
42cc WHEELED BLOWER
SOUFFLANTE SUR ROUES DE 42 cc

SOPLADORA CON RUEDAS DE 42 cc

RY42WB
NOTE: These instructions supplement the HOT RESTART OF THE 
ENGINE instructions located on page 8 in your operator’s manual.

 WARNING:
This insert sheet is not a substitute for reading the operator’s manual. 
To reduce the risk of injury or death, user must read and understand 
operator’s manual before using this product. All page references 
refer to the operator’s manual.

HOT RESTART OF THE ENGINE
See Figures 1 - 2
When operating in warmer ambient temperatures, additional cool-down 
time may be required to restart the engine. When refueling, always allow 
the engine to cool for at least five minutes before adding fuel to the tank.
To restart the engine:
 Set the choke lever to the START ( A ) position until it clicks.
 Return the choke lever to the RUN ( B ) position.
 NOTE: Do not depress the throttle trigger before pulling the starter 

grip and rope or you must repeat the first two steps.
 Pull the starter grip and rope until the engine runs.
Please consult your operator’s manual for further information or contact 
Ryobi Customer Service at 1-800-860-4050.
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NOTE : Ces instructions supplément les instructions à la page 8 pour 
CHAUD RELANCER DU MOTOR dans le manuel d’utilisation.

 AVERTISSEMENT :
Ce feuillet n’est pas un substitut pour la lecture manuel d’utilisation. 
Pour réduire les risques de blessures, l’utilisateur doit lire et veiller à 
bien comprendre le manuel d’utilisation avant d’utiliser ce produit. 
Les références de page se rapportent au manuel d’utilisation.

CHAUD RELANCER DU MOTOR
Voir les figures 1 et 2
Pendant un fonctionnement à des températures plus élevées que celles 
d’ambiance, un temps de refroidissement plus long est requis avant 
de redémarrer le moteur.  Pour faire le plein, toujours laisser refroidir le 
moteur pendant au moins cinq (5) minutes avant d’ajouter le carburant 
dans le réservoir.
À chaud relancer du motor :
 Mettre le volet de départ en position START ( A ) jusqu’à 

l’encliquetage.
 Remettre le levier d’étrangleur à la position RUN ( B ).

 NOTE : Ne pas enfoncer la commande d’accélérateur avant d’avoir 
tirer la poignée et la corde du lanceur ou il faudra répéter les deux 
premières étapes.

 Tirer sur le le poignée du lanceur et le cordon du démarreur jusqu’à 
ce que le moteur démarre.

Veuillez consulter le manuel d’utilisation pour en savoir plus ou appeler 
le service à la clientèle de Ryobi au 1 800 860-4050.

NOTA: Estas instrucciones suplemento a las instrucciones en la página 
8 para CALIENTE REINICIA EL MOTOR en el manual del operador.

 ADVERTENCIA:
Leer esta hoja agregada no equivale a leer el manual del operador. 
Para reducir los riesgos de lesiones o muerte, el usuario debe leer y 
comprender el manual del operador antes de utilizar este producto. 
Todas las referencias a páginas se refieren al manual del operador.

CALIENTE REINICIA EL MOTOR
Vea las figuras 1 y 2
Cuando haga funcionar el motor en temperaturas ambiente más 
cálidas, necesitará tiempo de enfriamiento adicional para reiniciarlo.  
Durante el reabastecimiento, siempre deje enfriar el motor durante 
al menos cinco minutos antes de agregar combustible en el tanque.
Para caliente reinicia el motor:
 Coloque la palanca del anegador en la posición START ( A ) hasta 

que haga clic.
 Vuelva a colocar la palanca del anegador en la posición RUN ( B ).

 NOTA: No presione el gatillo del acelerador antes de tirar del mango 
del arrancador y de la cuerda, o deberá repetir los dos primeros 
casos.

 Tire de la mango del arrancador y de la cuerda del arrancador hasta 
que arranque el motor.

Para obtener más información, consulte el manual del operador o 
póngase en contacto el Servicio de atención al cliente de Ryobi al 
1-800-860-4050.


